
Areté (virtus)

V řečtině znamená areté něco jako zdatnost, výtečnost, ctnost, skvělý čin, ‚úspěch‘. 
(Benseler: Tüchtigkeit, Trefflichkeit, Tauglichkeit, Güte, Vollkommenheit, Herrlichkeit, 
Stärke, Gewandtheit, Schönheit, Ehre, Glück, Gedeihen, Ergiebigkeit, sittliche Güte, 
Seelengröße, Tuged, Rechtlichkeit, Edelmut, Dienstfertigkeit, Verdienst, Unschuld, 
Geschicklichkeit, Willenstärke, edelmütige Gesinnung, oder auch Tapferkeit, 
Tugendruhm, Heldenruhm.) (Lepař: schopnost, obratnost, způsobnost, zběhlost; (o 
zemi) úrodnost; výborná povaha, výbornost; statečnost, udatnost, možnost; 
dokonalost, ctnost; poctivost, počestnost; hodnost, zásluha; přednost.)

A právě na tomto „místě“ se musíme tázat: co je tím, co je natolik „zdatné“ a „skvělé“, 
že to nemuselo udělat ještě žádný „kompromis se skutečností“, že to svou 
„dokonalost“ nemuselo přizpůsobit poměrům a okolnostem?

(Písek, 120319–2.)


